
SMALL GP POUCH - WOLF GREY

Small GP Pouch There are plenty of GP pouches out there on the market, but
this one is more than your average General Purpose pouch. Using feedback from
service members of multiple organizations, Spiritus Systems expanded what a
GP pouch can be. The Small GP Pouch features a front pocket for storing items
like VS-17 panels or SSE bags. The pouch is built with extra depth to allow for
the storage of Night Vision Goggles and has been test fitted with 15s, 31s, and
DTNVGS successfully. The pouch is constructed out of high quality 500d Cordura
nylon. The inside of the pouch is lined with Velcro and accepts our Pouch Insert
Suite. The Small Gp Pouch is designed to mount to MOLLE or Belt Systems. For
MOLLE the pouch consumes 3 Columns. For Belts it has a pass through that can
accommodate 2" wide belts. Dimensions (Approximate) Height 5.5" x Width 5.5"
x Depth 3" Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: SMALL GP POUCH - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101795
Mfr. No.: PO-GS-WG
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Kleine GP Tasche von
Spiritus Systems

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Kleine GP Tasche von Spiritus Systems entschieden haben. Diese Tasche wurde
entwickelt, um Ihre Ausrüstung sicher und bequem zu transportieren. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Tasche von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Lagern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Achten Sie beim Tragen der Tasche darauf, dass sie sicher befestigt ist, um ein Abrutschen oder
Herunterfallen zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie beschädigt ist.
Vermeiden Sie es, die Tasche übermäßig zu beladen, um den Reißverschluss und die Nähte nicht zu
belasten.
Halten Sie die Tasche von Kindern fern, wenn sie nicht beaufsichtigt sind.
Verwenden Sie die Tasche nicht im Wasser, da sie nicht wasserdicht ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Verschlüsse und Riemen ordnungsgemäß funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage an MOLLESystemen:

Die Tasche benötigt 3 Spalten für die Befestigung.
Achten Sie darauf, dass die Tasche sicher im MOLLESystem eingehängt ist.

Befestigung an Gürtelsystemen:

Die Tasche hat eine Durchlassöffnung für Gürtel bis zu 2" Breite.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche fest am Gürtel sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Verwendung der Innentasche:

Die Innenseite der Tasche ist mit Velcro ausgekleidet und akzeptiert unser Pouch Insert Suite.
Stellen Sie sicher, dass alle Einsätze richtig platziert sind, um ein Verrutschen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Recycelbare Materialien sollten getrennt von nicht recycelbaren Materialien entsorgt werden.
Bei der Entsorgung von beschädigten Taschen sollten Sie sicherstellen, dass keine scharfen Teile
zurückbleiben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur Sicherheit und Nutzung der Tasche wenden Sie sich bitte an den Kundenservice
von Spiritus Systems. Informationen hierzu finden Sie auf der Verpackung oder der Website des Herstellers.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



Small GP Pouch Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Small GP Pouch by Spiritus Systems. This product is designed to provide versatile
storage for various items while ensuring safety and ease of use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the pouch safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always inspect the pouch for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the pouch is securely attached to your MOLLE or belt system before use to prevent accidental
detachment.
Keep the pouch away from fire and extreme heat sources to avoid damage to the material.
Store the pouch in a dry place to prevent mold and degradation.
Keep the pouch out of reach of children to avoid accidental use or injury.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The pouch is designed to hold items securely; however, overloading it may cause wear and tear,
leading to potential failure.
Ensure that sharp or heavy items are stored securely to prevent injury during handling.

Avoiding Hazards:

Do not exceed the recommended storage capacity.
Avoid placing the pouch in environments with extreme temperatures or humidity.
When using the pouch with Night Vision Goggles, ensure they are properly secured to prevent damage
or injury.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation on MOLLE Systems:

Align the pouch with the desired MOLLE webbing.
Insert the pouch's straps through the webbing and pull tight to secure.
Ensure that the pouch is firmly attached before placing items inside.

Installation on Belt Systems:

Feed the belt through the pouch's passthrough slot.
Adjust the position to your preference and ensure it is secure.

Usage:

Open the pouch and place items inside the main compartment and the front pocket as needed.
For optimal storage, distribute weight evenly within the pouch.
Regularly check the pouch for wear and tear, particularly after heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the pouch in accordance with local regulations regarding textile and synthetic materials.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Small GP Pouch, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure safe and
effective use of your Small GP Pouch.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pequeño
GP Pouch de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Pequeño GP Pouch de Spiritus Systems. Este pouch ha sido diseñado para ofrecer un
almacenamiento seguro y eficiente para tus artículos esenciales. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un funcionamiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el pouch.
Inspecciona el pouch regularmente en busca de daños o desgaste. No uses el pouch si está dañado.
Mantén el pouch fuera del alcance de niños pequeños para evitar riesgos de asfixia con partes pequeñas.
No sobrecargues el pouch. Respeta las dimensiones y capacidades de almacenamiento recomendadas.
Si sientes que el pouch no se ajusta correctamente o si hay alguna incomodidad durante su uso, retíralo de
inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este pouch está diseñado para ser utilizado en sistemas MOLLE o de cinturón. Asegúrate de que esté
montado correctamente antes de usarlo.
Almacena solo artículos que sean seguros y apropiados para el uso en el pouch. Evita guardar objetos
afilados o peligrosos.
No uses el pouch en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como temperaturas
extremas o ambientes húmedos.
Si utilizas gafas de visión nocturna, asegúrate de que estén bien aseguradas dentro del pouch para evitar
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje en sistemas MOLLE:

Alinea el pouch con las columnas del sistema MOLLE.
Inserta las correas del pouch en las columnas y asegúralas firmemente.
Verifica que el pouch esté bien sujeto y no se mueva.

Montaje en cinturón:

Asegúrate de que el cinturón tenga un ancho de 2 pulgadas.
Desliza el pouch sobre el cinturón a través de la abertura.
Ajusta el pouch a la altura y posición deseadas.

Uso:

Abre el pouch y coloca los artículos en su interior.
Cierra el pouch asegurándote de que esté bien sellado.
Revisa que el pouch esté firmemente colocado antes de moverte.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pouch, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las pautas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos textiles.
No quemes el pouch ni lo arrojes a cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del Pequeño GP Pouch, por favor contacta a tu distribuidor o al
fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante sobre tu consulta.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de tu Pequeño GP Pouch de Spiritus Systems de
manera segura y efectiva. Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda, no dudes en
buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour la Petite Poche GP Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Petite Poche GP de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une solution de
rangement pratique et sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation
appropriée et sécurisée de votre poche.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le produit uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la poche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser la poche si vous remarquez des déchirures, des coutures lâches ou des fermetures éclair
défectueuses.
Ne surchargez pas la poche audelà de sa capacité recommandée.
Gardez la poche hors de portée des jeunes enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rangement d'objets : Assurezvous que tous les objets stockés dans la poche sont sécurisés et ne
dépassent pas les dimensions de la poche.
Utilisation avec des systèmes MOLLE : Lorsque vous fixez la poche à un système MOLLE, assurezvous
que les attaches sont correctement sécurisées pour éviter tout détachement accidentel.
Transport de lunettes de vision nocturne : Si vous utilisez la poche pour stocker des lunettes de vision
nocturne, assurezvous qu'elles sont bien protégées pour éviter les dommages.
Utilisation de la doublure Velcro : La doublure en Velcro est conçue pour accueillir des inserts spécifiques.
Assurezvous d'utiliser uniquement des inserts compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation sur un système MOLLE :

Alignez la poche avec les colonnes MOLLE.
Glissez les sangles de la poche dans les boucles MOLLE.
Tirez fermement pour sécuriser la poche en place.

Fixation sur une ceinture :

Passez la ceinture à travers le passage prévu à cet effet.
Assurezvous que la ceinture est bien ajustée et que la poche est stable.

Rangement :

Ouvrez la poche et placez les objets souhaités à l'intérieur.
Fermez la poche en vous assurant que le contenu est sécurisé.

Entretien :

Nettoyez la poche avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Si la poche est endommagée au point de ne plus être utilisable, jetezla conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas la poche dans l'environnement ; recyclezla si possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié pour obtenir des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver ce guide pour référence
future.

En suivant ces instructions et conseils de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de
votre Petite Poche GP Spiritus Systems. Merci de votre attention et profitez de votre produit !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Piccola Borsa
GP Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto la Piccola Borsa GP Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire una soluzione
versatile per il trasporto di attrezzature. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto
e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la borsa oltre le specifiche indicate.
Tieni la borsa lontana da fonti di calore e fiamme libere.
Non utilizzare la borsa in condizioni di umidità estrema o immersione in acqua, a meno che non sia
specificamente progettata per tali condizioni.
Conserva la borsa in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'uso, assicurati che la borsa sia ben fissata a sistemi MOLLE o cinture.
Non utilizzare la borsa per trasportare oggetti appuntiti o pesanti che potrebbero danneggiare il materiale.
Se la borsa è utilizzata per trasportare attrezzature elettroniche, assicurati che siano adeguatamente protette
all'interno.
Non utilizzare la borsa come supporto per il peso corporeo, poiché non è progettata per tale scopo.
Se la borsa presenta segni di danneggiamento, smettere di usarla immediatamente e sostituirla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio su sistemi MOLLE:

Allinea la borsa con le colonne del sistema MOLLE.
Inserisci le cinghie della borsa nelle colonne MOLLE e assicurati che siano ben fissate.

Utilizzo su cinture:

Inserisci la cintura nel passante della borsa.
Assicurati che la borsa sia ben fissata e non si muova durante l'uso.

Carico della borsa:

Organizza gli oggetti all'interno della borsa in modo che il peso sia distribuito uniformemente.
Utilizza la tasca frontale per oggetti leggeri come pannelli VS17 o borse SSE.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la borsa nell'indifferenziato.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon Cordura.
Se possibile, ricicla la borsa o portala a un centro di raccolta per materiali tessili.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il punto di contatto dell'Unione Europea
per la sicurezza dei consumatori. È importante rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi al
prodotto.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza aiuterà a garantire un uso sicuro e efficace della Piccola Borsa GP Spiritus
Systems. Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di consultarla regolarmente per eventuali
aggiornamenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Małej Kieszeni GP
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Małej Kieszeni GP Spiritus Systems w kolorze Wolf Grey. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
została opracowana, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu oraz zgodność z regulacjami Unii Europejskiej
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj kieszeń pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj kieszeni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj kieszeń w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania w trudnych warunkach, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzeń.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie przeładowuj kieszeni, aby uniknąć uszkodzenia zamków lub szwów.
Używaj kieszeni zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając przechowywania przedmiotów, które mogą być
niebezpieczne lub nieodpowiednie.
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są prawidłowo zainstalowane, aby uniknąć przypadkowego
odczepienia się kieszeni.
Dzieci powinny być pod stałym nadzorem dorosłych podczas korzystania z produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż na systemach MOLLE:

Umieść kieszeń na wybranym miejscu w systemie MOLLE, upewniając się, że jest dobrze
przymocowana.
Użyj trzech kolumn do mocowania.

Montaż na pasach:

Wsuń pas przez otwór w kieszeni, który pomieści pasy o szerokości 2".
Upewnij się, że kieszeń jest stabilna i nie przesuwa się podczas użytkowania.

Użytkowanie

Wykorzystaj przednią kieszeń do przechowywania przedmiotów, takich jak panele VS17 lub torby SSE.
Wnętrze kieszeni jest wyłożone rzepem, co umożliwia użycie Zestawu wkładek do kieszeni.
Używaj kieszeni w sposób, który nie naraża jej na uszkodzenia mechaniczne.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy kieszeń nie nadaje się już do użytku, należy ją zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kieszeni do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Upewnij się, że posiadasz wszystkie informacje dotyczące produktu, aby uzyskać szybką pomoc.



Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu lub incydenty związane z jego
użytkowaniem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego
użytkowania Małej Kieszeni GP Spiritus Systems.
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SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että pussi on kunnolla kiinnitetty MOLLE tai vyöjärjestelmään ennen käyttöä.
Älä ylikuormita pussia, jotta se säilyttää muotonsa ja toimivuutensa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita, kuten Pouch Insert Suite lisävarusteita.
Huomioi, että pussi on testattu yökäyttöön suunniteltujen laitteiden kanssa; varmista, että käytät sitä oikein.
Pidä pussi puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää kestävyyden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus MOLLEjärjestelmään:

Aseta pussi haluamaasi kohtaan MOLLEjärjestelmää.
Kiinnitä pussi tiukasti, varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Käyttö:

Avaa etutasku ja sijoita tarvittavat esineet, kuten VS17paneelit tai SSEpussit.
Varmista, että kaikki esineet on sijoitettu siten, etteivät ne estä pussin sulkemista.
Käytä pussia yönäkölasien tai muiden laitteiden säilyttämiseen vain, jos se on testattu ja hyväksytty
niiden kanssa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta ympäristöä vahingoittavalla tavalla.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuusvaroituksista.

Kiitos, että valitsit SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för SMALL GP POUCH
SPIRITUS SYSTEMS SMALL GP POUCH WOLF GREY

Introduktion
Tack för att du valt SMALL GP POUCH från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att erbjuda en säker
och praktisk lösning för förvaring av utrustning. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd endast produkten för avsedd användning som specificerat i denna manual.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll ett öga på uppdateringar angående återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte påsen för att lagra föremål som överskrider den rekommenderade kapaciteten.
Var försiktig när du monterar påsen på MOLLEsystem eller bälten för att undvika skador.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder produkten.
Undvik att utsätta påsen för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka materialets
integritet.
Rengör produkten enligt tillverkarens anvisningar för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering på MOLLEsystem:

Fäst påsen genom att trä in remmarna i MOLLEslitsarna.
Se till att påsen är ordentligt fäst och inte kan lossna vid rörelse.

Montering på bälten:

För bälten, trä påsen genom bältet med hjälp av genomgången.
Kontrollera att bältet är maximalt 2" brett för att säkerställa korrekt passform.

Användning av framfickan:

Använd framfickan för att lagra föremål som VS17paneler eller SSEväskor.
Se till att föremålen i framfickan inte överstiger påsens kapacitet.

Förvaring av nattsynsglasögon:

Placera nattsynsglasögon i den djupa delen av påsen för att skydda dem.
Kontrollera att glasögonen är säkra och inte riskerar att skadas.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen kassera den i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i brännbart avfall. Kontrollera om det finns särskilda återvinningsprogram i ditt
område.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod na bezpečné používání Malé GP Pouch Spiritus
Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Malou GP Pouch Spiritus Systems. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání produktu, aby se zajistilo, že jej budete moci používat efektivně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Kontrolujte výrobek před každým použitím na viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo závadu, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před vložením jakýchkoli předmětů do tašky se ujistěte, že jsou bezpečné a vhodné pro použití v tašce.
Nepřetěžujte tašku nad doporučenou hmotnost, aby nedošlo k poškození zipů a švů.
Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, které by mohly poškodit materiál tašky.
Uchovávejte tašku v suchu a chraňte ji před extrémními teplotami a vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž na MOLLE systém:

Ujistěte se, že taška je správně upevněna na MOLLE systému.
Taška zabírá 3 sloupce MOLLE, zkontrolujte, zda je správně zajištěna.

Použití na páse:

Taška je navržena pro pásek o šířce 2".
Ujistěte se, že je taška správně nasazena a zajištěna na pásu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte tašku na známky opotřebení.
Čistěte tašku vlhkým hadříkem a jemným mýdlem, pokud je to nutné.
Neperte v pračce a nevystavujte vysokým teplotám.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci tašky se ujistěte, že ji zbavíte všech malých předmětů a příslušenství.
Tašku můžete recyklovat, pokud je to možné, podle místních předpisů o recyklaci textilu a plastů.
Pokud taška obsahuje jakékoli elektronické součásti, zlikvidujte je podle pokynů pro elektronický odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy nebo podporu se prosím obraťte na výrobce. Všechna bezpečnostní sdělení a pokyny jsou k
dispozici na oficiálních stránkách výrobce.


